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Postfach Hauplbahnhoi

Wehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obi®

Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dan.

la liste ci-contre, doivent adresser leurs offres, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae». Le numéro de la pl&®

vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, ^ccom-
pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del pos

vacante.

*5309 Zürich. — Hilfsbeamter für Lagerverwaltung. Muß Prüfarbei-
ten an Fertigprod. nach Anweisung ausführen. Empfangnahme von
Waren, Ein- und Auspacken, Speditionen.

*5399 Zürich. — Lohnausgl.-Kasse sucht tücht. Rechner und Korresp.
Bis 32 J. alt. Aushilfe für längere Zeit. Sofort. Bevorzugt in Zürich
wohnhafte Bewerber.

*5400 Sion. — Junger tücht. Buchh. für sofortigen Eintritt.
*5401 Kt. Bern. — Tücht. Ang. für allg. Büroarbeiten. Aushilfe ca.

4—5 Mte. Sofort.
*5402 Zürich. — Junger Ang. aus der Baubr. Allg. Büroarb. und ge-

legentlicher Kundenbesuch. Sofort. Aush. bis Herbst ev. länger. Off.
mit Bild und Anspr.

*5406 Kt. Aargau. — Maschinenfabrik. — Tüchtiger exakter Haupt-
buchhalter aus der Branche.

*5407 Bern. — Jüng. tücht. Ang. für Materialverwaltg. Vor- und
Nachkalkulationen, Akkordberechnungen, Bestell-, Termin- und Zahl-
tagswesen. Bew. mit techn. Bildung.

*5408 — Ang. aus der Baubranche. Stenodaktylo. Eintritt sofort.
Provisorische Stelle.

*5409 Zürich. — Jüng. Ang. mit Praxis auf National-Buchh.-Ma-
schine. Sofort. Aushilfe.

*5412 D. Schw. — Stumpenfabr. sucht intell., sehr gut ausgewiesenen
Angest. Organisationstalent. Dauerstelle. Ausführl. Off. mit Curric.,
Konfess., Ansprüchen.

*5415 Verschiedene Orte der Schweiz. — Kaufm. Angestellte, 20---30

J., für allg. Büroarbeiten. Bevorzugt beurlaubte Wehrmänner. Aushilft-
stellen. Handschr. Off. mit Lebenslauf, Zeugnisabschr. und Angabe der
Urlaubszeiten.

*5416 Schaffhausen. — Zuverl. Ang. für deutsche Korr. Gewandtheit
im schriftl. Ausdruck und Verständnis für techn. Dinge, um Korr. am
Grund der Angaben der Techniker selbst, ausführen zu können. Sofort.
Dauerstelle.

*5417 Innerschw. — Ang. in Baubüro. Kenntn. des Lohn- und Un-
fallwesens. Lohnausgleichskasse. Sofort. Aushilfe ca. 10 Monate.

*5413 Budapest. — Intell. seriöser Ang. 25—30 J. Gewandt im Um-

gang mit Publ. und Geschäftsleuten. Gute Kenntn. im Clearingwesen.
Umfassende Warenkenntn. Sofort. Bei Eignung gutbezahlte Dauerstelle.
Ausführl. Off.. Lebensl.. Zeugn., Bild.

*5418 Kt. St. Gallen. — Aushilfstelle für einige Monate. Eintritt soi-
Allg. Büroarbeiten.

*5424 Zürich. — Ang., ca. 20—22 J alt. Aushilfe für 1 Monat. Allg-
Büroarbeiten. Sofort.

*5425 Zürich. — Ang., 22—25 J„ aus der Stahl-, Eisen- oder Ma-
schinenbranche. Kenntn. Ruf-Buchh. Deutsch, Franz. Dauerstelle. Hm-

tritt nach Uebereinkunft.
*5426 Kt. St. Gallen. — Ang. für Speditionsarbeiten. Bevorzugt aus

der Weinbr. Eintritt sofort, spätestens April, anfangs Mai.
*5439 Zürich. — Selbständ. Diplombuchh., max. 30 J. Eintr. sofort.
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Interessenten, die sich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les per-
sonnes qui désirent postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorrere ad uno di questi

posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.

201 — Zeichner oder TecAra'Aer, gute Konstrukteure, einer aus dem
Gebiete des allgemeinen Maschinenbaus und einer aus dem Gebiete
elektr. Apparate für die fabrikationsreife Durchkonstruktion eines Ap-
parates und die Herstellung der entsprechenden Werkstattzeichnungen.
Eintritt baldigst. Zürich.

203 — Junger, ge/ern/er MascA/nenscA/osser oder A/eeAan/Aer, der
gewillt ist, sich als Konstruktionszeichner ausbilden zu lassen. Anstel-
lung vorerst als Volontär. Eintritt nach Uebereink. Konstruktionsbüro
in Zürich.

205 — A/ascA/nep/ecAiiiAer für die Ausarbeitung von Konstruktions-
Zeichnungen nach Angaben einer Trockenanlage. Beschäftigungsdauer
1)4—2 Monate. Zentralschweiz.

207 — Erster Gie/leriiie/sfer mit längern Erfahrungen in Hand- und
Maschinenformerei, als Betriebsassistent. Westschweiz.

209 — Teeftmfeer mit Praxis in der Galvanisierungsbranche für eine
Metallwarenfabrik. Eintritt nach Uebereink. Deutscher Grenzort nahe
der Schweizergrenze mit der eventuellen Möglichkeit, Wohnsitz in der
Schweiz zu nehmen. Baden (Deutschland).

211 — Junger d/p/. Efefttrotec/mifeer evii. MascA/iien/ecAn/Aer, wel-
eher die itai. und deutsche Sprache in Wort und Schrift beherrscht,
für das technische Büro einer Großunternehmung. Westschweiz.

213 — Dip/. E/eA/ro/ecAn/Aer mit Erfahrungen in der Projektierung
und Ausführung von Schaltanlagen, Kenntnisse der Starkstromapparatur
und einige der franz. Sprache erwünscht, jedoch nicht bedingt. Eintritt
sofort, spätestens anfangs Mai. Maschinenfabrik der Westschweiz.

215 — Jüng. MascA/nen/ec/m/Aer oder -/ngenieur, der über eine gute
Allgemeinbildung verfügt und möglichst auch im Kalkulationswesen
(Vorkalkulation, Zeitstudien usw.) Erfahrung hat. Arbeitsfreudige Bew.,
die Freude an der Ausarbeitung von verwaltungstechn. Aufgaben ha-
ben, bevorzugt. Organis'büro einer Maschinenfabrik der Nordostschweiz.

217 — /ngeii/eiir oder TecAn/Aer mit mehrjährigen Erfahrungen im
Berechnen, Entwerfen und Aufzeichnen von Gaswerkofen-, Industrie-
ofen- und Hochdruckkessel-Anlagen, ferner mit läng. Praxis als Bau-
leiter vorstehender Anlagen und versiert im einwandfreien Aufbau
feuerfester Materialien, sowie in der Inbetriebsetzung und Einregulie-
rung diesbezüglicher Anlagen mit festen, flüssigen und gasförmigen
Brennstoffen. Eintritt nach Uebereinkunft. Ostschweiz.

219 — 2 A/ascA/iicn/ngeraeiire oder -TecAn/Aer und 7 A/ascA/nen-
ze/cAner, erstere mit Praxis im Berechnen und Projektieren, letzterer
in der Herstellung von Werkstattzeichnungen von Kran- und allg. Ma-
schinenkonstruktionen. Eintritt baldigst. Deutscher Grenzort mit der
eventuellen Möglichkeit, Wohnsitz in der Schweiz zu nehmen. Große
'Konstruktionswerkstätte.

221 — 7 MascA/nen/ecAn/Aer mit einigen Jahren Praxis im Werk-
Zeugmaschinenbau oder noch lieber im Bau hydraulischer Pressen als
selbständiger Konstrukteur, 7 Jung, /ngen/eur oder TecAn/Aer als An-
fänger und 7 /ücAi. VorAafAida/or als Chefkalkulator in Maschinen-
fabrik. Eintritt nach Uebereink. Hanau a. Main (Deutschland).

641 — T/e/ziings/ec/m/Aer mit längern Erfahrungen, tüchtig und ini-
tiativ, für die Ausführung von Zentralheizungsanlagen und evtl. für
den Kundenbesuch. Alter 25—45 J. Eintritt baldigst. Dauerstellung bei
Bewährung. Bew. der franz. Muttersprache bevorzugt. Westschweiz.

314 — TücAi. Vermessungsingenieur oder GriindöiicAgeome/er per
sofort, vorläufig für 1 Monat. Ing.-Büro Kt. Zürich.

316 — ßerg&aiiingen/enr, wenn möglich mit Erfahrungen in Auf-
bereitungsanlagen. prov. Anstellg., vorläufig für die Dauer des Krieges.

318 E/senAeion/ecAn/Aer ev//. -Zei'cAner, wenn möglich mit franz.
Sprachkenntnissen, für mind. 6 Mte. auf militärisch. Bauten. Westschw-

320 T/e/Aaii/ecAn/Aer für Kontrollarbeiten auf dem Bauplatz bei mil'-
tärischen Arbeiten. Deutsche und franz. Sprachkenntnisse erwünscht-
Anstellung 3—4 Monate.

322 — Jüng. /üc/i/. Bauingenieur, guter Rechner, per sofort, vor-
übergehend. Bauunternehmung Zürich.

324 — Bauingenieure, DocA- und Tie/Aan/ecAn/Aer, Kons/riiAieiir^
für Eisen und Beton, 7/oeA- und T/e/Aaiize/cAner für militärische Ar-
beiten, per sofort.

326 — 7T'e/AauzeicAner per sofort, für 1 Monat. Ing.-Büro Nordwest-
Schweiz.

328 — 7/oeAAaiifeeAni'Aer für Kontrolle und Rechnungswesen, vor-
übergehend. Innerschweiz.

330 — Jüng. HocAAan/ecAn/Aer oder -Ze/cAner mit Büropraxis, per
sofort, aushilfsweise. Arch.-Büro Zentralschweiz.

332 — 7/oeAAaii/eeAnifcer mit Praxis im Industriebau für das Bau-
büro einer Industrieunternehmung, zum baldigen Eintritt für 3—4 Mte.
Bewerber der franz. Muttersprache bevorzugt. Westschweiz.

334 — Jüng.'Tie/AauzeicAner, der auch gewandt maschinenschreiben
kann, per sofort für 3—4 Mte. Dienstpflichtige bevorzugt. Anstellung
auf privatwirtschaftlicher Basis. Militärische Bauten.

336 — TücA/. ArcAi/eA/en und 7/oeAfcaii/eeAm'Aer, künstlerisch be-

fähigt und gute zeichnerische Darsteller. Eintritt nach Uebereinkunft-
Arch.-Büro in Salzburg, Ostmark (Deutschland).

338 — D/p/. TCiii/uringeiiieur oder GriindAneAgeomeier, mit Erfah-
rangen in der Projektierung von Drainagen und Güterzusammenlegun-
gen. Eintritt nach Uebereinkunft. Beschäftigung von längerer Dauer.
Ing.-Büro Innerschweiz.

340 — Dipi. Bauingenieur mit Kenntnissen in Eisenbetonstatik und

Brückenbau, für die Auswertungsarbeiten eines Wettbewerbes, d. h.

Registrierung, Vornahme der ersten Feststellungen. Erhebungen, Unter-
suchungen und Ueberprüfungen. Beschäftigungsdauer 1—2 Mte. Eintritt
anfangs April d. J. Zentralschweiz.

342 — Einige ArcA//eA/en oder 7/ocAAau/ecAniAer mit einigen Jahren
Praxis und Erfahrungen im Entwurf und Detail, sowie mit Kenntnissen
der Bauleitung, um selbstbearbeitete Projekte in der Bauausführung zu
überwachen. Eintritt nach Uebereinkunft. Arch.-Büro in Graz. Ostmark
(Deutschland).

344 — 2 D/piom/ngen/eiire oder EisenAons/riiAi/ons/ecAn/Aer für Be-
rechnungen und Projektierungen im Eisenhoch- und Brückenbau, ferner
7 Ze/cAner mit Praxis in Eisenkonstruktionen. Eintritt baldigst. Deut-
scher Grenzort mit evtl. Möglichkeit, Wohnsitz in der Schweiz zu

nehmen. Große Konstruktionswerkstätte.
346 — /ngen/enr oder TecAn/Aer mit Praxis im Hoch- und Tiefbau,

als ständiger Mitarbeiter (ohne Interesseneinlage) auf einem technischen
Büro der Innerschweiz.

348 — Jüng. 7/ocAöan/ecAn/Aer oder -Ze/cAner für die Herstellung
von Eingabe- und Ausführungsplänen nach Skizzen, flotter Zeichner.
Eintritt nach Uebereink. Arch.-Büro in Augsburg, Bayern (DeutschiJ-
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